
南⼭⼤学地域研究センター共同研究

翻訳と通訳の過去・現在・未来

―多⾔語と多⽂化を結んで―

2 0 2 0年度第5回講演会

オンライン講演会
学内者限定

「翻訳のいま  ─  オンライン・プラットフォーム

を利⽤した国際同時翻訳の試み  ─」

⽇時：2 0 2 1年1⽉1 4⽇（⽊）1 3：3 0〜1 5：0 0

オンライン（Z o o mミーティング）  

講師：細井  直⼦⽒（ドイツ語翻訳者）

主催∕南⼭⼤学地域研究センター共同研究

共催∕南⼭⼤学ラテンアメリカ研究センター・外国語学部ドイツ学科

《お問い合わせ》南⼭⼤学地域研究センター  共同研究担当
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ドイツ語翻訳者で本学元⾮常勤講師の細井直⼦先⽣をお迎えし、  翻訳者の仕事に

ついてご講演いただきます。また、オンライン・  プラットフォームを利⽤した国

際同時翻訳という最新の国際翻訳プロジェクトについてもお話いただきます。

講師略歴：慶應義塾⼤学⼤学院⽂学研究科にてドイツ⽂学・語学を学び、修⼠号取得。その

後、ケルン⼤学哲学部と教育学部で学ぶ。2 0 0 2年に⽇本帰国後、慶應義塾⼤学、南⼭⼤学等で

ドイツ語を教えるとともに、フリーランス翻訳者としても活躍。ドイツ語圏の現代⽂学作品と

児童・⻘少年⽂学作品を中⼼に翻訳を⼿がける。2 0 1 7年から2 0 1 9年までチューリヒ在住。訳

書に『⻯の騎⼠』『どろぼうの神さま』『⽉の⽯』『夢分析 I I＜ユング・コレクション＞』

『失われたいくつかの物の⽬録』などがある。


